
MENNYEZETI MOZGÁSÉRZÉKELŐ 

DECKEN-BEWEGUNGSMELDER 230VAC 360º 

DETECTOR DE MOVIMIENTO DE TECHO 360º 

CEILING MOVEMENT DETECTOR 360º 

RÖRELSEVAKT FÖR TAKYTA 360º 

ПОТОЛОЧНЫЙ ДАТЧИК ДВИЖЕНИЯ 360º

5TC7220-0 

5TC7220-1 

Használati utasítás 

Betriebsanleitung 

Operating Instructions 

Instrucciones de puesta en servicio 

Driftsättningsinstruktioner 

Инструкции по вводу в  эксплуатацию 

HU VESZÉLY Veszélyes feszültség. Halált vagy súlyos sérülés okozhat. 
A munka megkezdése előtt kapcsolja ki és áramtalanítsa a készüléket. 

DE GEFAHR Gefährliche Spannung. Lebensgefahr oder schwere Verletzungsgefahr. 
Vor Beginn der Arbeiten Anlage und Gerät spannungsfrei    schalten. 

EN DANGER Hazardous voltage. Will caus e death or serious  injury. 
Turn off and lock out all power supplying this device before working on this device. 

ES PELIGRO Tensión peligrosa. Puede causar la muerte o lesiones  graves. 
Desconectar la alimentación eléctrica antes de trabajar en el   equipo. 

SV FARA Farlig spänning. Kan orsaka dödsfall eller allvarliga skador. 
Koppla bort strömförsörjningen innan du utför något arbete på utrustningen. 

RU ОПАСНОСТЬ Опасное напряжение. Может стать причиной смертельного исхода или тяжких телесных   повреждений. 

Отключите электропитание перед тем, как работать с оборудованием. 

Egyszerű telepítés egy érzékelővel / Einfache  Installation mit einem  
Bewegungsmelder / Simple  installation with one detector / Instalación 
básica con un detector / Enkel installation med en rörelsevakt / Простая  
установка  с одним датчиком: 

Két érzékelő párhuzamos telepítése / Installation mit zwei parallel 
geschalteten Bewegungsmeldern / Installation with two detectors in 
parallel / Instalación con 2 detectores en paralelo / Installation med 
två parallella rörelsevakter / Установка с двумя параллельными 
датчиками: 

Szükséges eszközök / Notwendige Werkzeuge / Necessary tools / Herramientas necesarias / Verktyg som krävs / Необходимые инструменты 

Kapcsolat / Anschluss / Connection / Raccordement / Conexión / Anslutning / Подключение 

A kábelezéshez használja az alábbi bekötési rajzok egyikét: / Bei den Lötarbeiten halten Sie sich bitte an einen der folgenden Schaltpläne: / To do wiring, 
use one of the following wiring diagrams: / Utilice uno de estos esquemas para el cableado del equipo: / Koppla kablarna enligt ett av de följande 
kopplingsschemorna: / Для подсоединения воспользуйтесь одной из следующих схем подключения: 
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http://www.siemens.com/lowvoltage/technical-support


Egy mozgásérzékelő és egy kapcsoló beszerelése, mely a 
mozgásérzékelés kikapcsolásáért felel / Installation mit einem 
Bewegungsmelder und einem Schalter, um die Drehung 
einzuschalten und bei Bewegungserfassung zu stoppen / 
Installation with one motion detector and a switch to connect 
or disconnect the turning with detection / Instalación con un 
detector de movimiento y un interruptor para conectar o 
desconectar el accionamiento de la carga / Installation med en 
rörelsevakt och en strömbrytare för att ansluta eller avaktivera 
rörelsevakten / Установка с одним датчиком движения и 
выключателем для включения или выключения поворота с 
обнаружением: 

Egy mozgásérzékelő beszerelése állandó fény funkcióval / Installation 
mit einem Bewegungsmelder und Dauerlichtfunktion / Installation with 
one motion detector and permanent light function / Instalación con un 
detector y interruptor en paralelo para encendido manual permanente 
/ Installation av en rörelsevakt med en permanent ljusfunktion / 
Установка с одним датчиком движения и постоянной функцией 
освещения: 
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Maximális érzékenység zóna 

Maximaler ansprechbereich 

Maximum sensitivity zone 

Zona de maxima sensibilidad 

Område med maximal känslighet 

Зона максимальной чувствительности 
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HU Leírás 
Beltéri mozgásérzékelő felületi mennyezeti 

beépítéshez. Körkörös érzékelési terület, 360 

fokos. 

Egy kimeneti csatorna nullátmenet 

ellenőrzéssel. Nagy terhelésű relé, amely 

lehetővé teszi a kapcsolást gyakorlatilag 

bármilyen típusú terhelésre. 

Állandó fénymérés, amely lehetővé teszi 

nappali működéshez való alkalmazkodást. 

Nagy érzékenységű PIR szenzor, amely a 

legapróbb mozgásokat is érzékeli. 

Lehetőség számos érzékelő párhuzamos 

csatlakoztatásához a terület bővítése 

érdekében egyetlen világítási áramkörben. 
A teszt kioldást piros LED jelzi. 

Telepítés 
Mivel a mozgásérzékelő reagál a 
hőmérsékletváltoztatásokra, kérjük, kerülje el 
az alábbi körülményeket:: 

• Ne irányítsa az érzékelőt olyan tárgyak felé,
melyek felülete nagyon fényvisszaverő,
valamint gyors hőmérsékletváltozásra
képesek. 

• Ne telepítse az érzékelőt hőforrások 
közelébe, mint például fűtőtestek, 
klímaberendezések, szárítók, stb. 

• Ne irányítsa az érzékelőt bármilyen

fényforrás felé. 

• Ne irányítsa az érzékelőt olyan tárgyak 

felé, melyek együtt mozognak a szél, mint 

például függönyök, fák, bokrok, stb. 

Telepítéskor vegye figyelembe a mozgás irányát. 

Az érzékelő kevésbé érzékeny a keresztirányú 

mozgásokra, míg magas érzékenységű a 

közvetlenül felé irányuló mozgásokra, melyek 

csökkenteni fogják az érzékelési tartományt. 

Abban az esetben, ha a mozgás közvetlenül az 

érzékelő irányában történik az érzékelési 

tartomány megnő. 

Az 5TC7220-1 esetében a terminálokhoz, 

horgonyokhoz és potenciométerekhez való 

hozzáféréshez, kérjük, távolítsa el a burkolatot. 

Az 5TC7220-0 telepítéséhez fúrjon egy 65 mm 

átmérőjű lyukat. 

A hatótávolság csökkentésének, valamint a 

lefedett területek, melyeket nem szeretnénk 

észlelni, érdekében alkalmazza a mellékelt 

maszkolási klipeket az érzékelési tartomány 

csökkentéséhez. 

Beállítások 
A "Lux" és a "Time " értékeket a potenciométerek 

által lehet beállítani. A kezelőgombok 

segítségével állítsa be a kívánt értékeket. 

Fényerő beállítás (LUX) 

Feladata a maximális fényerő érték beállítása, 

amely alatt az érzékelő aktiválja a terhelést, 

amint mozgást érzékel. 

A felhasználó a saját igényeinek megfelelően 

állíthatja be ezt az értéket 5 és 1200 Lux 

között. A potenciométeren jelölt értékek 

kizárólag referenciaértékek. 

Ha a gomb  van beállítva, akkor az 

érzékelő csak sötétben, éjszaka lép 

működésbe (ha nincs elégendő fény). 

Ha a gomb  van állítva, akkor az 

érzékelő bármilyen fényviszonyban 

működésbe lép, legyen szó nappalról vagy 

éjszakáról. 

Késleltetés (TIME) 

Késleltetési idő beállítása, mely idő alatt a 

mozgásérzékelő még nem aktiválja a világítást, 

habár érzékelt mozgást. 

A késleltetési idő 6 másodperc és 12 perc 

intervallum között állítható be. 

Az első észlelt mozgás után az idő visszaáll, és 

az időzítés minden egyes alkalommal újra 

kezdődik, amikor új mozgást érzékel az 

érzékelő. 

Működési teszt 
A vizsgálat célja, hogy az első üzembe helyezés 
során beállítsa és ellenőrizze az érzékelési 
tartományt. Miután csatlakoztatta az érzékelőt az 
áramforráshoz, várjon 2 percet, hogy 
meggyőződjön a megfelelő működésről, csak 
ezután kezdje meg a teszteket. 
A piros LED, mely a lencsén belül található, jelzi, 
hogy egy tesztről van szó, melyet terhelés nélkül 
végzünk. A LED világítani kezd, ha az érzékelő 
mozgást érzékel, és csak a késleltetési idő lejárta 
után alszik el. 

Kapcsolja a "LUX" kezelőgombot  , 

a "TIME " gombot pedig " - " állásba. 

Közelítse meg kívülről az érzékelési tartományt 

egészen addig, míg a LED és a terhelés 

aktiválódik. Miután ellenőrizte a művelet 

sikerességét, állítsa be az érzékelő kívánt "LUX" és 

“TIME" értékeit. 

Beschreibung 

Bewegungsmelder für Innenräume zur 

Deckenbefestigung. 

Wahrnehmungskreis: 360° Ein 

Ausgangskanal mit 

Nulldurchgangssteuerung. 

Leistungsstarkes Ausgangsrelais, mit dem 

praktisch jede Art von Last umgeschaltet 

werden kann. 

Konstantlichtmessung, um seinen Betrieb dem 

Tageslicht anzupassen. 

Hochempfindlicher PIR-Sensor zur Erkennung 

von kleinsten Bewegungen. Möglichkeit, 

mehrere Bewegungsmelder parallel zu 

schalten, um den Kontrollbereich eines 

Lichtkreises zu erweitern. 

Ausgestattet mit einer roten LED-Lampe zur 

Anzeige einer Bewegungsmeldung. 

Installation 
Da der Bewegungsmelder empfindlich 
gegenüber Temperaturschwankungen ist, 
vermeiden Sie bitte die folgenden 
Installationsbedingungen: 

• Vermeiden Sie, den Bewegungsmelder auf 
Bereiche oder Gegenstände auszurichten, 
deren Oberflächen stark lichtreflektierend
sind oder die starken 
Temperaturschwankungen ausgesetzt 
sind. 

• Vermeiden Sie die Montage des 
Bewegungsmelders in der Nähe von 
Wärmequellen wie Heizkörpern, 
Klimaanlagen, Trocknern oder Lampen. 

• Richten Sie den Bewegungsmelder nicht

auf Lampen. 

• Vermeiden Sie, den Bewegungsmelder auf

Gegenstände zu richten, die sich im Wind

bewegen, wie zum Beispiel Gardinen und

Vorhänge oder kleine Bäume und Büsche. 

Achten Sie bei der Installation auf  die 

Bewegungsrichtung des Bewegungsmelders. 

Der Bewegungsmelder reagiert weniger 

empfindlich auf Bewegungen, die ihn kreuzen, 

als auf solche, die direkt auf ihn gerichtet sind. 

Ist die Bewegung direkt auf den 

Bewegungsmelder gerichtet, vergrößert sich 

automatisch der Erfassungsbereich des Geräts. 

Für die 5TC7220-1: Entfernen Sie bitte die 

Abdeckung, um Zugang zu den Anschlüssen 

und zu dem Regulierungsschalter zu haben Für 

die 5TC7220-0: Bohren Sie bitte ein Loch mit 

einem Durchmesser von 65mm in die Decke, 

um den Bewegungsmelder zu installieren. 

Das Gerät verfügt über eine Abdeckblende, mit 

der bestimmte Erfassungsbereiche 

ausgeschlossen oder je nach Notwendigkeit 

eingeschränkt  werden können. 

Einstellungen 
Die Werte "Lux" (Licht) und "Time" (Zeit) können 
mit Hilfe der beiden eingebauten 
Regulierungschalter im Bewegungsmelder 
eingestellt werden. 

Passen Sie die beiden Steuerelemente "Lux" 

und "Time" genau Ihren Wünschen  an. 

Helligkeitseinstellung (LUX) 

Mit dieser Funktion stellen Sie den maximalen 

Helligkeitswert ein, unterhalb dessen der 

Bewegungsmelder sich aktiviert, sobald er eine 

Bewegung erkennt. 

Sie können diesen Wert in einem Bereich von 

3 bis 100 lux genau Ihren Erfordernissen 

anpassen. Die auf dem Regulierungsschalter 

angegebenen Werte sind nur als 

unverbindliche Referenzwerte gedacht. 

Wenn der Schalter auf  gestellt wird, 

funktioniert  der Bewegungsmelder 

nur in der Dunkelheit oder  nachts 

(falls das natürliche Licht nicht ausreicht). 

Wenn der Schalter  auf gestellt wird, 

funktioniert der Bewegungsmelder bei jeder 

Lichtstärke, gleich ob Tag oder Nacht. 

Zeiteinstellung  (TIME) 

Damit können Sie die Zeit bestimmen, wie 

lange die Beleuchtung angeschaltet bleibt, 

wenn eine Bewegung registriert wurde. 

Die Zeiteinstellung reicht von 6 Sekunden bis zu 

12 Minuten. 

Nach der ersten festgestellten Bewegung wird 

die Zeiteinstellung automatisch zurückgestellt 

und beginnt mit jeder Bewegungserkennung 

von Neuem. 

Funktionstest 
Dieser Test dient dazu, den Erfassungsbereich 
des Bewegungsmelders bei seiner ersten 
Inbetriebnahme zu überprüfen und 
einzustellen. 
Nachdem der Bewegungsmelder mit der 
Stromversorgung verbunden ist, müssen Sie 
noch etwa zwei Minuten warten, bis das Gerät 
normal funktionieren kann. Ab diesem Moment 
können Sie mit dem Funktionstest beginnen. 
Die rote LED im Inneren der Linse zeigt an, dass 
gerade ein Funktionstest ohne Last 
durchgeführt wird. Diese LED leuchtet bei jeder 
Bewegungserfassung so lange konstant auf, bis 
die entsprechende Zeiteinstellung 
überschritten ist. 

Drehen Sie den Schalter "LUX"                 auf und 

den Schalter "TIME" auf seine Minimaleinstellung 

(-). 

Bewegen Sie sich von Außerhalb des 

Erfassungsbereichs in sein Inneres, bis LED und 

Beleuchtung angehen. 

Haben Sie die Funktionsweise überprüft und 

funktioniert der Bewegungsmelder korrekt, 

können Sie die Einstellungen "LUX" und "TIME" 

Ihren Erfordernissen anpassen. 

Felszerelés / Montage / Assembly / Montaje / Montering / Монтаж 
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RU Описание 
Датчик движения потолочный для 
установки в помещениях. 
Круговая направленность обнаружения: 
360º. 
Выходной канал с контролем при 
проходе через нулевую точку. 
Входное реле высокой мощности, 
позволяющее переключать практически 
любой тип нагрузки. 
Постоянное измерение освещения, что 
позволяет обуславливать активацию в 
зависимости от дневного света. 
Высокочувствительный датчик PIR, 
обнаруживающий даже небольшие 
движения. 
Возможность параллельного 
подключения нескольких датчиков, 
чтобы расширить площадь освещения. 
Оснащен красной СИД-лампой в качестве 
индикатора обнаружения. 

 

Установка 
Поскольку датчик является 
чувствительным к изменениям 
температуры, при установке следует 
избегать следующих условий: 

• Избегайте направлять датчик на 
воздушные области или объекты, 
поверхности которых обладают 
высокой отражающей способностью 
или подвержены частым изменениям 
температуры. 

• Не устанавливайте датчик рядом с 
источниками тепла, как, например, 
радиаторы, кондиционеры, сушилки 
или лампы. 

• Не направляйте датчик на источники 
света. 

• Не направляйте датчик на предметы, 
к оторые шевелятся вод 
воздействием ветра, например, 

 

шторы или небольшие деревья и 
кусты. 

Во время установки датчика следует 
принимать во внимание направление 
движения. Датчик является менее 
чувствительным к движению, 
пересекающему лучи, чем к движению 
по направлению к себе. 
В случае если движение происходит по 
направлению к датчику, следует 
расширить площадь действия аппарата. 
В корпусе 5TC7220-1 для доступа к 
клеммам, креплениям и потенциометрам 
необходимо снять крышку. 
Для установки 5TC7220-0 в подвесной 
потолок необходимо просверлить 
отверстие диаметром 65 мм Устройство 
снабжено ограничивающей 
крышкой, которая позволяет исключить 
обнаруженные зоны и сократить 
площадь действия по необходимости. 

 

Настройка 
Значения «Люкс» (Lux) и «Время» (Time) 
можно настроить с помощью 
потенциометров, встроенных в датчик. 
Настройте ручки управления «Люкс» 
(Lux) и «Время» (Time) в соответствии с 
требуемыми значениями. 
Настройка потенциометра освещения 
(ЛЮКС) 
Его функцией является установить 
максимальное значение освещенности, 
ниже которого датчик активирует 
процесс обнаружения движения. 
Пользователь может установить это 
значение в зависимости от своих 
потребностей, между 3 и 100 люкс. 
Значения, указанные на потенциометре, 
служат для ориентира. 
Если ручка устанавливается на , то 
датчик будет работать только в темноте, 

 

ночью (в случае если естественное 
освещение является недостаточным). 
Если ручка устанавливается на , 
то датчик будет работать при любом 
свете, как днем, так и ночью. 
Настройка потенциометра выдержки 
времени (ВРЕМЯ) 
Устанавливает время продолжительности 
включения датчика после обнаружения 
движения. 
Можно установить время включения 
между 6 секундами и 12 минутами. 
После первого обнаружения произойдет 
сброс времени, и выдержка времени 
начнется сначала каждый раз при 
обнаружении нового движения. 

 

Проверка работы 
Этот тест проводится для проверки и 
настройки площади действия датчика 
после первоначального использования. 
После подключения датчика к сети 
электропитания, следует подождать две 
минуты для его стабилизации. С этого 
момента можно приступать к проверке 
работы датчика. 
Красный светодиод, который находится 
внутри объектива, может служить 
индикатором при проверке работы без 
подключенной нагрузки. Этот светодиод 
загорается каждый раз при обнаружении 
движения и остается включенным пока 
не закончится установленная выдержка 
времени. 
Поверните ручку «ЛЮКС» (LUX) на , 
и ручку «ВРЕМЯ» (TIME) - на минимум (-). 
Войдите в зону обнаружения движения, 
чтобы зажегся свет. 
Убедившись в правильной работе 
датчика, следует установить 
нужные  значения  «ЛЮКС»  (LUX) 
и «ВРЕМЯ» (TIME). 
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